SACRAMENT OF RECONCILIATION
SACRAMENTO DE RECONCILIACION:
Saturday/ Sabados 3:00 p.m. to 3:45 p.m.
Sunday/Domingos 11:15 a.m. to 11:45 a.m.

MARRIAGES / MATRIMONIOS:
Please contact Father Saiki at least six months prior to the proposed
wedding date. Por favor contacte a Padre Saiki con seis meses de
an-ticipacion de la fecha deseada.

BAPTISMS / BAUTIZOS:
Held every Second weekend of the Month, to arrange for
Baptism please contact the Parish Office.
Se llevan acabo cada Segundo fin de semana del Mes, para
organizar un Bautismo llame a la oficina.



FroM THE DESK OF FATHER SAIKI

Dear Brothers and Sisters,

As we have reflected on the “Walk with one” initiative as
part of the Eucharistic Revival, we recall that the first
step was to ask the Lord to help us discern the person we
are to walk with, then pray for that person, and after
interceding for that person, to invest in that person on a
human level. The fourth and final step in the “Walk with
one” initiative is to invite that person to an encounter
with the Lord by the path most suitable for that person.
This invitation to an encounter with the Lord is a natural
next step in a growing investment in that person and his
or her well-being. It is built of our natural human
relationship, our genuine and sincere care for that person.
It is also important that however we may invite that
person to engage with the Lord, it should be accessible to
the person, and it would be helpful if it were something
that we are willing to do with them. It could be spending
time in adoration. It could be praying the rosary. It could
be a time of reading the Scriptures together. It could be
coming to Mass. But to allow that person to join you is a
powerful way for that person to form a relationship with
the Lord based on our relationship.

If the person declines the invitation, do not worry or
despair. Do not give up on the relationship. The person
may not be ready yet. Responding with patience and
understanding, and saying, “I understand. Thank you for
talking with me about this. If you ever want to talk about
your faith, I am always here for you” would be a good
way to continue engaging and planting the seed of faith.
Keep praying for that person, and investing in that
relationship so that God’s grace can work on God’s time
and that person’s disposition.

This process does not have to be on a specific timetable.
It is a matter of relationship, going to the person we are
praying for where he or she is at, and walking with them.
It may be a matter of weeks, of months, or even years.
But it is such a powerful way to build up the kingdom of
God, to answer His call to share Him with others, and to
love our neighbor. This is such concrete form of
evangelization, and while it is an investment, it is
personal and proximate. It is so important to remember
to, that this is not our initiative or our project alone. We
engage with the Lord in this process, and open our hearts
to Him so that it will be His design and His grace that
moves us to engage with others.

Yours in the Most Sacred Heart of Jesus,
Father Saiki

Queridos Hermanos y Hermanas,

Al reflexionar sobre la iniciativa “Camine con alguien”
como parte del Avivamiento Eucaristico, recordamos que
el primer paso fue pedirle al Sefior que nos ayudara a dis-
cernir con quién debemos caminar, luego rezar por esa
persona y, después de interceder por esta persona, invertir
en esta relacion a nivel humano. El cuarto y ultimo paso
de la iniciativa “Camine con alguien” es invitar a esa per-
sona a un encuentro con el Sefior por el camino mas
adecuado para ¢l u ella.

Esta invitacion a un encuentro con el Sefior es el sigui-
ente paso natural en una creciente inversion en esa perso-
na y su bienestar. Se construye a partir de nuestra rela-
cion humana natural, nuestro genuino y sincero cuidado
por esa persona. También es importante que, inde-
pendientemente de como invitemos a esa persona a rela-
cionarse con el Sefior, sea accesible para ¢l u ella y seria
util si fuera algo que estemos dispuestos a hacer con
ellos. Podria ser pasar tiempo en adoracion, rezar el ro-
sario o leer juntos las Escrituras. Podria ser ir a Misa,
pero permitir que esa persona se una a ti es una manera
poderosa para que esa persona forme una relacion con el
Sefior basada en nuestra relacion.

Si la persona rechaza la invitacion, no te preocupes ni te
desesperes. No abandones la relacion. Es posible que la
persona aun no esté lista. Responder con paciencia y
comprension y decir: “Entiendo. Gracias por hablar con-
migo sobre esto. Si alguna vez quieres hablar sobre tu fe,
siempre estoy aqui para ti” seria una buena manera de
seguir interactuando y plantando la semilla de la fe. Sigue
rezando por esa persona e invirtiendo en esa relacion para
que la gracia de Dios pueda obrar en el tiempo de Dios y
en la disposicion de esa persona.

Este proceso no tiene que seguir un cronograma especifi-
co. Es una cuestion de relacion, ir a la persona por la que
estamos rezando donde ¢l o ella se encuentra y caminar
con ella. Puede ser cuestion de semanas, meses o incluso
afios. Pero es una manera muy poderosa de construir el
reino de Dios, de responder a su llamado a compartirlo
con los demas y de amar a nuestro prdjimo. Esta es una
forma muy concreta de evangelizacion y, si bien es una
inversion, es personal y cercana. Es muy importante re-
cordar que no es una iniciativa ni un proyecto nuestro
unicamente. Nos comprometemos con el Sefior en este
proceso y le abrimos nuestro corazén para que sea Su
designio y Su gracia lo que nos mueva a comprometernos
con los demas.

Suyo en el Sagrado Corazon de Jesus,
Padre Saiki



EVENTS & INTENTIONS
FOR THE WEEK

MONDAY, OCTOBER 7

OUR LADY OF THE ROSARY

8:00 a.m. Mass

9:00 a.m. — 5:00 p.m. OFFICE HOURS

TUESDAY, OCTOBER 8

8:00 a.m. MASS + JOSEPH ANDALIKIEWICZ
8:30 a.m.—8:00 p.m. ADORATION

0:00 a.m.—5:00 p.m. OFFICE HOURS

WEDNESDAY, OCTOBER 9

8:00 a.m. MASS—MARISSA VILLALOBOS
9:00 a.m.—5:00 p.m. OFFICE HOURS
6:00 p.m. MISA + ROXANA OLIVAS

THURSDAY, OCTOBER 10
8:00 a.m. MAss + RON PorLAU
9:00 a.m.—5:00 p.m. OFFICE HOURS

FRIDAY, OCTOBER 11

SOLEMNITY OF SAINT MARIA SOLEDAD

(DUE TO THE SOLEMNITY THE CHURCH WILL BE OPEN

8 a.m.-8 p.m./ DEBIDO A LA SOLEMNIDAD LA IGLESIA

ESTARA ABIERTA DE 8 a.m.-8 p.m.)

8:00 a.m. MASS—SISTERS SERVANTS OF
MARY

0:00 a.m.—12:00 p.m. OFFICE HOURS

SATURDAY, OCTOBER 12
4:00 p.m. MASS +TESSIE GARVEY

SUNDAY, OCTOBER 13

TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

8:00 a.m. MASS + IRENE SUPER

10:00 a.m. MaAsSS + MIKE CARROLL

12:00 p.m. MISA - PARISHIONERS OF THE
CATHEDRAL OF ST. PETER

LITURGICAL ASSIGNMENTS
October 12

4:00 p.m. Fr. Saiki
Lector: Diane Hinkle
Minister: Deacon Hill
Music:

October 13

8:00 a.m. Fr. Saiki
Lector: Julie Hawkins

Ministers: Deacon Wilson

Music: McKiernan/Von Fange

10:00 a.m. Fr. Saiki

Lector: Liam Rinderknecht
Minister: Deacon Wilson
Music: Taylor

12:00 p.m. Fr. Cordes

Lector: Nora Franco
Tomas Espinoza

Ministro: Deacon Pruneda

Coro: Martinez/Oregel

Collection for weekend September 29

Envelopes $2,389.00

Plate $1,716.25

Online Giving  $1,182.45

TOTAL $5,287.70
PRAYER LINE

Parish Prayer Line number is 913-621-3315
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NEXT SUNDAY READINGS:
-1sT READING: WIS 7: 7-11

-PsaLm:

“FILL US WITH YOUR LOVE, O LORD, AND WE WILL
SING FOR JOY”
“SACIANOS, SENOR, DE TU MISERICORDIA”

-2ND READING: HEB 4: 12-13

-GOSPEL/EVANGELIO: Mk 10: 17-30

PrRoGRAMA DE RICA

JEstd interesado en aprender sobre la Iglesia
Catolica o tiene preguntas?

Si es mayor de 18 afos, o ha sido Bautizado pero
no ha recibido ni la Primera Comunién ni la
Confirmacion; Estas invitado a unirte a nosotros
en el programa de RICA.

Unase a otros que desean aprender mas sobre la
fe catolica. La clase es gratuita y la Catedral pro-
porcionard los materiales de formacion.

Si  estas interesado o tienes alguna
pregunta, comuniquese con la oficina parroquial.

PRIMERA CLASE -
Fecha: Domingo 29 de Septiembre
Horario: 10:00 a.m.
Lugar: 424 N. 15th Street
Kansas City, Ks, 66102

R.C.I.A PROGRAM

Interested in learning about the Catholic Church
or have questions?

If you are over 18 years of age, and you are
seeking Baptism, First Holy Communion or
Confirmation; you are invited to join us for the
RCIA program. If you simply just would like to
learn more about the Catholic Church please
contact the parish office to learn how you can
sign up!
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SOLEMNITY OF ST. MARIA SOLEDAD
SOLEMNIDAD DE ST. MARIA SOLEDAD

On October 30, 2023, Archbishop Naumann designated
the Cathedral of St. Peter as an archdiocesan shrine. The
Cathedral was chosen as the site of the Archdiocesan
Shrine of St. Maria Soledad because the Provincial House
and convent of the Sisters is in the parochial boundaries
of the Cathedral. The Cathedral has a long history with
the Sister Servants of Mary. The Sisters came to the
Archdiocese in 1917 as refugees, fleeing religious
persecution from the government in Mexico. The
Cathedral parish was founded in 1907, and the current
church structure was completed in 1927.

The Archbishop has granted a partial indulgence to the
faithful who make pilgrimage to the Shrine and pray
before the first class relic of St. Maria Soledad, which is
housed in the chapel of the Cathedral. The faithful are
also able to receive a plenary indulgence by making
pilgrimage to the Shrine on the feast day of St. Maria
Soledad, October 11, go to confession and receive Holy
Communion within 8 days before or after the visit, and
pray for the Holy Father.

The Cathedral will be open from 8 a.m. Mass to 8 p.m.
for anyone to visit on October 11 which will be observed
as a solemnity because of Mother Soledad’s shrine being
located in the chapel of the Cathedral.

El 30 de octubre de 2023, el Arzobispo Naumann design6
la Catedral de San Pedro como santuario arquidiocesano.
La Catedral fue elegida como sede del Santuario Arquidi-
ocesano de Santa Maria Soledad porque la Casa Provin-
cial y el convento de las Hermanas se encuentran dentro
de los limites parroquiales de la Catedral. La Catedral
tiene una larga historia con las Hermanas Siervas de Ma-
ria. Las Hermanas llegaron a la Arquidiocesis en 1917
como refugiadas, huyendo de la persecucion religiosa del
gobierno de México. La parroquia Catedral fue fundada
en 1907 y la estructura actual de la iglesia se complet6 en
1927.

El Arzobispo ha concedido una indulgencia parcial a los
fieles que peregrinan al Santuario y rezan ante la reliquia
de primera categoria de Santa Maria Soledad, que se con-
serva en la capilla de la Catedral. Los fieles también
pueden recibir una indulgencia plenaria peregrinando al
Santuario en el dia festivo de Santa Maria Soledad, el 11
de octubre, confesandose y recibiendo la Sagrada Co-
munién dentro de los 8 dias anteriores o posteriores a la
visita, y rezando por el Santo Padre.

La Catedral estara abierta desde la misa de 8 am hasta las
8 pm para quienes gusten visitarla el 11 de octubre, lo
cual se observard como una solemnidad debido a que el
santuario de la Madre Soledad esta ubicado en la capilla
de la Catedral.



CATHEDRAL NEIGHBORHOOD MEETING

Please mark your calendars for our next
meeting October 7 starting at 6:30 p.m. in the
Parish Center.

CLASE GRATUITA PARA LA CIUDADANIA

Caridades Catolicas ahora se esta inscribiendo para
recibir clases y materiales gratuitos sobre ciudadania.
Las clases son presenciales y comienzan el lunes, 14
de octubre y tendra una duracion de 10 semanas. La
inscripcion comienza el 7 de octubre y finaliza el 11
de octubre. Clases disponibles en los condados de
Johnson y Wyandotte de lunes a jueves, con opcion
de manana, tarde o noche. Para participar, los estu-
diantes deben ser Legal Permanente.

Residente desde hace 5 afios y tener al menos 18
afnos o mas. Los estudiantes también deben Ileer,
hablar, escribir y comprender inglés. Llama o envia
un mensaje de texto Caridades Catdlicas del Noreste
de Kansas al 913-909-2690 para obtener mas infor-
macion.

OUTREACH COORDINATOR — CATHOLIC
CHARITIES OF NORTHEAST KANSAS

Do you have a passion for educating and advocating
on social justice issues? Catholic Charities is seeking
a compassionate, joy-filled and motivated individual
to serve as an Outreach Coordinator. Primary
responsibilities include collaborating with parishes,
school and community organizations in the 21
counties of the Archdiocese to educate on the social
mission of the Church and invite others to respond to
live out the Gospel call to love and serve our
neighbors. To learn more or apply, visit
https://catholiccharitiesks.org/careers/.

MaAsS OF INNOCENTS

October 20 at 1 p.m. at Holy Spirit Catholic Parish
This Mass, celebrated by Archbishop Joseph F.
Naumann, recognizes the value of children who died
before or shortly after birth, as well as the grief felt
by their parents, grandparents and loved ones.
Whether or not you have personally experienced this
loss, you are welcome to come commemorate these
little ones and offer prayerful support to their
families. Light refreshments to follow. No RSVP
necessary. Questions? Brad DuPont
bdupont@archkck.org. Holy Spirit 11300 W 103rd
Street Overland Park, Kansas 66214

JoB OPPORTUNITIES

2 Victim Care Advocates: 1 - Full time 40 hours/
week and 1 - Part time 25 hours/week The VCA
accompanies victims/survivors who have been
sexually abused by an agent of the Archdiocese.
During an initial report, they will work with the OPC
investigator to provide immediate care to the person
harmed. The VCA’s goal is to develop a trusting
relationship to better enable the provision of
compassionate care to the victim, as they continue
their healing process. Counseling credentials are not
required. We are looking for someone who is
professional, respectful, can handle difficult
situations, and can build relationships with those
who may distrust the Catholic Church. This can be
challenging work, but is extremely meaningful
and rewarding.

Coordinator, Safe Environment for Hispanic
Ministry- Part-time 5 hours/week We are looking
for a bilingual candidate to focus on prevention
efforts in the Archdiocese’s Hispanic parishes and
programs. They would maintain the Virtus database
to ensure compliance, and collaborate with Spanish
Virtus training facilitators and Safe Environment
Coordinators at Hispanic parishes. The candidate
needs the ability to work independently, work with
data, be detail oriented, and create positive working
relationships with parishes and facilitators. This is a
great side job for the right person.

MiSA DE LOS INOCENTES

El 20 de octubre a las 1:00pm en la iglesia de Holy
Spirit se llevard a cabo una misa, celebrada por el
Arzobispo Joseph F. Naumann, para reconocer el
valor de los bebés que murieron antes o poco
después de nacer, asi como el dolor que sienten sus
padres, abuelos y seres queridos. Tanto si ha experi-
mentado personalmente esta pérdida como si no, le
invitamos a venir a conmemorar a estos pequefos y a
ofrecer su apoyo a sus familias en la oracion.
Después habra una pequefia recepcion. No es nece-
sario confirmar asistencia. ;Preguntas? Hna. Monica
Arguello, SCTIM - marguello@archkck.org La Igle-
sia de Holy Spirit 11300 W 103rd Street Overland
Park, Kansas 66214
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CELEBRATE WITH ARCHBISHOP
NAUMANN AT GAUDEAMUS

Join the Catholic Education Foundation for the
22nd annual Gaudeamus gala on Saturday,
October 12, 2024 at the Overland Park
Convention Center. This year’s event will
honor Archbishop Joseph F. Naumann for his
incredible legacy of support for Catholic
education. Please help us honor Archbishop
Naumann and raise critical funds to provide
scholarships to students in need at Catholic schools
throughout the archdiocese. Reserve a table,
make a meaningful gift to support scholarships
and learn more at https://www.cefgala.org
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ARCHBISHOP NAUMANN’S
PRAYER REQUEST

Please join Archbishop Naumann in prayer for
these two special intentions:

Pray for all students that during this school
year, they may develop the gifts and talents
God has given to them in order to praise God
and serve others.

Pray that every Catholic may deepen their
friendship with Jesus through encountering
Him by bringing His love to refugees,
migrants, the poor, the sick and the suffering.

Por favor, unase al Arzobispo Naumann en
oracién por estas dos intenciones especiales:

Oremos por todos los estudiantes para que
durante este afio escolar puedan desarrollar
los dones y talentos que Dios les ha dado pa-
ra alabar a Dios y servir a los demas.

Oremos para que cada catolico pueda profun-
dizar su amistad con Jesis a través del
encuentro con El, llevando su amor a los re-
fugiados, los migrantes, los pobres, los enfer-
mos y los que sufren.



Heavenly Father, thank you
for the precious gift of life.

Help us to cherish and protect
this gift, even in the midst of fear,
pain, and suffering.

Give us love for all people,
especially the most vulnerable,
and help us bear witness to the

truth that every life is worth living.

Grant us the humility to accept
help when we are in need,
and teach us to be merciful to all.

Through our words and actions,
may others encounter the
outstretched hands of Your mercy.

We ask this through

Christ, our Lord.
Amen
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~ Tune-Ups
AB AUTO REPAIR .jchange

* Brakes
A Catholic business *AIC
5100 Merriam Dr. Ste. A Merriam, KS Suspension
913-353-0282 « Diagnostics

Directors:
Steve Pierce
Helen Skradski
John Anaya

Wea Men's
"That Man is You"
is starting up again this fall!
With a series on marriage called
"Beloved". Come for some great
fellowship and spiritual insights!
All men of the parish are welcome
Saturday 7-8:30 a.m. for
twelve weeks starting 9/16 in
the parish hall. A great breakfast
is served. Wives, encourage
your husbands to come! For
questions contact Dave Smithson
at 816-645-8200 or
dgsmithson5kids@gmail.com

WELCOME ST. PETER CATHEDRAL

to Sunday Missal Service!

We are excited to have your parish gathered into our bulletin family.
Please patronize the businesses who support your bulletin as their

contributions make this publication possible.

Please consider placing an ad on this bulletin page!

Call or email Justin @ 1-800-635-0622

or with any questions about this bulletin
Sunday Missal Service thanks you for your interest and support of St. Peter Cathedral Parish!

justin@sundaymissal.com
For advertising pricing for business and memorial ads,

St. Peter Cathedral,» Kansas City , KS 66102 3-2023

Sunday Missal Service ¢ 1012 Vermont St. « Quincy, lllinois ¢ 222-4030 « www.sundaymissal.com ¢ justin@sundaymissal.com





